
 

 

Rámcová dohoda o dodávke ochranných pracovných pomôcok 

 

uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník (ďalej len 

„Obchodný zákonník“) v súlade s § 1 ods. 14 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom 

obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len 

„zákon o verejnom obstarávaní“) 

(ďalej len „Dohoda“) 

 

medzi nasledovnými stranami Dohody  
 

Objednávateľ: 

Názov: Slovenská republika zastúpená Ministerstvom 

dopravy Slovenskej republiky 

Sídlo:     Nám. slobody 6, P.O.BOX 100, 810 05 Bratislava 

Oprávnený k podpisu:  PhDr. Juraj Lovásik, MPH, generálny tajomník 

služobného úradu poverený ministrom dopravy 

Slovenskej republiky v Organizačnom poriadku 

Ministerstva dopravy Slovenskej republiky 

Osoba oprávnená na rokovanie 

v technických veciach:   Mgr. Petra Oravcová 

E-mailový kontakt:   petra.oravcova@mindop.sk 

IČO:      30 416 094 

DIČ:     2020799209  

Bankové spojenie:    Štátna pokladnica  

IBAN:     SK71 8180 0000 0070 0011 7681 

SWFT/BIC:    SPSRSKBA 

 

(ďalej len „objednávateľ“) 

 

Dodávateľ:     ĽUBICA, s.r.o. 

So sídlom:     Vajnorská 131/A, 831 04 Bratislava 

Zastúpená:     Ľuboš Podolec, konateľ 

Osoba oprávnená na rokovanie 

v technických veciach:    

E-mailový kontakt:    

IČO:      50982516 

DIČ:     2120578460 

IČ DPH :    SK2120578460 

IBAN:     SK96 1100 0000 0026 2902 4017 

SWFT/BIC:    TATRSKBX 

Registrácia:    v obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III,               

                                                           oddiel: Sro, vložka č. 121782/B 

 

(ďalej len „dodávateľ“; objednávateľ a dodávateľ spoločne ďalej len ako „strany Dohody“ 

a jednotlivo „strana Dohody“) 

 

 

 



Úvodné ustanovenia 

 

Strany Dohody uzatvárajú túto Dohodu ako výsledok realizovanej zákazky v súlade s § 1 ods. 

14 zákona o verejnom obstarávaní na predmet zákazky „Dodávka ochranných pracovných 

pomôcok“ za nasledovných podmienok:  

 

Článok I. 

Predmet Dohody 

 

1. Predmetom Dohody je úprava práv a povinností strán Dohody v súvislosti so záväzkom 

dodávateľa zabezpečiť pre objednávateľa ochranné pracovné pomôcky, na základe 

objednávok objednávateľa v súlade s podmienkami určenými v Dohode a Prílohe č. 1 

tejto Dohody „Podrobný opis Tovaru a technická špecifikácia“, ktorá tvorí neoddeliteľnú 

súčasť Dohody (ďalej len „Príloha č. 1“ a „Tovar“) a zodpovedajúci záväzok 

objednávateľa uhradiť za riadne dodaný Tovar  dohodnutú cenu určenú v článku III 

Dohody a v Prílohe č. 2 tejto Dohody „Špecifikácia ceny“ (ďalej len „Príloha č. 2“). 

2. Dodávateľ sa na základe Dohody zaväzuje dodať pre objednávateľa Tovar riadne a včas. 

Dohoda bude dodávateľom realizovaná vo svojom mene a na vlastnú zodpovednosť. 

 

Článok II. 

Doba a spôsob realizácie Dohody 

 

1. Táto Dohoda sa uzatvára na dobu určitú, do 12 (dvanásť) mesiacov odo dňa nadobudnutia 

účinnosti Dohody alebo do vyčerpania finančného limitu stanoveného v článku III ods. 2 

Dohody podľa toho, ktorá z týchto skutočností nastane skôr.  

2. Miestom dodania Tovaru je sídlo objednávateľa, na adrese Námestie slobody č. 6, 

Bratislava. 

3. Dohoda sa bude plniť prostredníctvom písomnej objednávky vystavenej objednávateľom 

v ekonomickom informačnom systéme objednávateľa. Osoba oprávnená na rokovania 

v technických veciach za objednávateľa zašle písomnú objednávku e-mailom na adresu 

osoby oprávnenej na rokovania v technických veciach na strane dodávateľa uvedenú 

v záhlaví Dohody v časti označenej „E-mailový kontakt“ (ďalej len „objednávka“).   

4. Dodávateľ potvrdí prijatie objednávky zaslanej objednávateľom elektronicky na adresu 

osoby oprávnenej na rokovanie v technických veciach uvedenú v záhlaví Dohody v časti 

označenej „E-mailový kontakt“. 

5. Objednávateľ v písomnej objednávke uvedie typ a množstvo objednávaného Tovaru 

a lehotu dodania. 

6. Dodávateľ sa zaväzuje dodať Tovar v lehote a v rozsahu stanovenom v objednávke podľa 

ods. 5. tohto článku Dohody. 

7. Dodávateľ je povinný dodať Tovar riadne a včas, na mieste určenom podľa objednávky. 

Tovar je dodaný riadne a včas, ak spĺňa všetky požiadavky podľa Dohody, objednávky 

a pokynov objednávateľa.  

8. Riadne a včasné dodanie a prevzatie Tovaru potvrdia osoby oprávnené na rokovania 

v technických veciach, uvedené v záhlaví Dohody podpísaním Preberacieho protokolu. 

Preberací protokol vypracuje dodávateľ a obsahom preberacieho protokolu bude súpis 

dodaného Tovaru s dátumom jeho dodania dodávateľom a dátumom jeho prevzatia 

objednávateľom. Preberací protokol bude za objednávateľa podpísaný osobou 

oprávnenou na rokovanie v technických veciach uvedenou v záhlaví Dohody (ďalej len 

„Preberací protokol“).  



9. Ak Tovar nebol dodaný riadne a/alebo včas (podľa požiadaviek objednávateľa), nie je 

objednávateľ povinný podpísať Preberací protokol. V takom prípade predloží 

objednávateľ dodávateľovi do 3 (troch) pracovných dní odo dňa odmietnutia podpisu 

Preberacieho protokolu svoje písomné pripomienky. Dodávateľ je povinný bez 

zbytočného odkladu zabezpečiť nápravu, teda dodať objednávateľovi Tovar riadne 

a včas, v súlade s pripomienkami vznesenými zo strany objednávateľa, resp. je povinný 

písomne zdôvodniť nedôvodnosť pripomienok objednávateľa. Pripomienkou 

objednávateľa podľa predchádzajúcej vety sa rozumie pripomienka k vecnej 

(kvalitatívnej) stránke Tovaru.  

 

Článok III. 

Cena a platobné podmienky 

 

1. Cena za Tovar je dohodnutá stranami Dohody v súlade so zákonom NR SR č. 18/1996 Z. 

z. o cenách v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o cenách“)  a vyhláškou 

Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon 

NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov vo výške, ktorá zodpovedá 

ponuke dodávateľa, predloženej objednávateľovi a uvedenej v Prílohe č. 2. K cene za 

Tovar bude pripočítaná DPH vo výške určenej aktuálne platnými právnymi predpismi na 

území Slovenskej republiky. 

2. Celková zmluvná cena pre účely Dohody za  12 (dvanásť) kalendárnych mesiacov je 

dohodnutá vo výške: 

 

16 994,76 eur bez DPH  

(šestnásťtisícdeväťstodeväťdesiatštyri eur a sedemdesiatšesť centov bez DPH) 

 

20 393,71 eur s DPH  

(dvadsaťtisíctristodeväťdesiattri eur a sedemdesiatjeden centov s DPH). 

 

3. Cena za Tovar podľa odseku 2 tohto článku Dohody je cenou maximálnou, ktorú nie je 

možné po dobu účinnosti Dohody prekročiť a zahŕňa všetky oprávnené náklady 

dodávateľa súvisiace s dodaním Tovaru v mieste dodania vrátane dopravy.  

4. Dodávateľ nemá právny nárok na vyčerpanie celkovej zmluvnej ceny za Tovar 

objednávateľom. 

5. Objednávateľ na dodanie Tovaru dodávateľom neposkytuje preddavky ani zálohové 

platby. 

6. Ak objednávateľ kedykoľvek po dobu platnosti tejto Dohody zistí, že na relevantnom trhu 

je požadovaný porovnateľný Tovar na základe objednávky dostupný za nižšiu cenu akú 

mu poskytuje dodávateľ, je dodávateľ povinný dodať objednávateľovi Tovar za túto 

nižšiu cenu. V prípade, že dodávateľ nie je schopný dodať Tovar za takúto nižšiu cenu, 

je objednávateľ oprávnený vypovedať Dohodu v lehote dvoch (2) mesiacov odo dňa 

doručenia výpovede. 

7. Dodávateľ je povinný fakturovať cenu za Tovar vo výške zodpovedajúcej súčinu 

jednotkovej ceny jednotlivých položiek Tovaru podľa Prílohy č. 2 Dohody a ich skutočne 

dodaného množstva  

8. Právo na zaplatenie ceny za dodaný Tovar vznikne dodávateľovi po potvrdení riadneho 

dodania Tovaru objednávateľom v súlade s článkom II ods. 8 Dohody na základe ním 

vystavenej faktúry. Neoddeliteľnou prílohou faktúry musí byť obidvomi stranami 

Dohody podpísaný Preberací protokol podľa článku II ods. 8 Dohody.  



9. Faktúra musí obsahovať všetky náležitosti stanovené príslušnými právnymi predpismi 

a označenie príslušnej objednávky. V prípade, že faktúra nebude obsahovať predpísané 

náležitosti resp. budú v nej uvedené nesprávne, alebo neúplné údaje, je objednávateľ 

oprávnený túto faktúru vrátiť pred jej splatnosťou. V prípade opravenej alebo novej 

faktúry plynie nová 30 (tridsať) dňová lehota splatnosti od jej doručenia objednávateľovi. 

10. V prípade zmeny zákonnej sadzby DPH sa cena za dodanie Tovaru mení v rozsahu zmeny 

zákonnej sadzby DPH. 

11. Splatnosť faktúry je 30 (tridsať) dní odo dňa jej doručenia na adresu objednávateľa.   

12. Úhrada faktúry sa realizuje bezhotovostne prevodom na bankový účet dodávateľa 

uvedený v záhlaví Dohody. 

 

Článok IV. 

Práva a povinnosti strán Dohody a záruka 

  

1. Objednávateľ je povinný poskytnúť dodávateľovi potrebnú súčinnosť pri plnení Dohody. 

Objednávateľ zodpovedá za správnosť a úplnosť ním poskytnutých podkladov. 

2. Objednávateľ je oprávnený počas plnenia Dohody upresňovať svoje požiadavky na Tovar 

a na jeho kritériá, avšak len v rámci podmienok, uvedených v Prílohe č. 1 a  č. 2. 

3. Objednávateľ má právo informovať sa o priebežnom stave plnenia Dohody, resp. 

kontrolovať stav dodania Tovaru a následne reklamovať to, čo nie je v súlade s touto 

Dohodou. 

4. Objednávateľ sa zaväzuje zaplatiť dodávateľovi za Tovar dohodnutú cenu v súlade 

s podmienkami Dohody. 

5. Dodávateľ je povinný dodať Tovar riadne a včas. Tovar je dodaný riadne, ak spĺňa všetky 

požiadavky podľa Dohody a objednávky podľa pokynov objednávateľa a zodpovedá 

Dohode. Tovar musí byť dodaný v kvalite stanovenej objednávateľom, v súlade 

s  právnymi predpismi a bez vád, ktoré by mohli mať za následok vznik škody alebo inej 

ujmy na strane objednávateľa alebo tretej osoby. Dodávateľ je povinný dodať Tovar 

v dohodnutej lehote. V prípade porušenia tejto povinnosti je dodávateľ povinný uhradiť 

objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške  200 Eur (dvesto eur), a to aj opakovane. 

6. Dodávateľ je povinný včas písomne oznámiť objednávateľovi, akú súčinnosť, podklady, 

informácie bude potrebovať od objednávateľa. Zároveň je povinný ho upozorniť na 

nevhodné požiadavky počas dodania Tovaru. S poskytnutými podkladmi je dodávateľ 

oprávnený nakladať výlučne na účely plnenia Dohody; nesmie ich sprístupniť tretím 

osobám, a to ani po zániku/zrušení Dohody. V prípade porušenia tejto povinnosti je 

dodávateľ povinný uhradiť objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške  200 Eur (dvesto 

eur), a to aj opakovane. 

7. Riadne dodaný Tovar je objednávateľ povinný prevziať podľa článku II ods. 8 Dohody. 

Zodpovednosť dodávateľa za dodaný Tovar podľa príslušných platných a účinných 

všeobecne záväzných právnych predpisov nie je jeho prevzatím dotknutá. 

8. Dodávateľ sa zaväzuje bezodkladne písomne informovať objednávateľa o každom 

prípadnom zdržaní, či iných skutočnostiach, ktoré by mohli ohroziť včasné a riadne 

dodanie Tovaru. V prípade porušenia tejto povinnosti je dodávateľ povinný uhradiť 

objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške  200 Eur (dvesto eur), a to aj opakovane. 

9. Ak dodávateľ dodá Tovar podľa Prílohy č. 1 Dohody subdodávateľmi, je povinný na 

požiadanie objednávateľa predložiť mu všetky zmluvy uzatvorené so subdodávateľmi 

týkajúce sa Tovaru. V prípade porušenia tejto povinnosti je dodávateľ povinný uhradiť 

objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške  200 eur (dvesto eur), a to aj opakovane. 

10. Strany Dohody sa dohodli, že sa budú navzájom informovať o všetkých otázkach, ktoré 

súvisia s plnením Dohody. 



 

Článok V. 

Subdodávatelia a pravidlá pre zmenu subdodávateľov 

 

1. V prípade, že dodávateľ dodá Tovar podľa Prílohy č. 1 alebo Prílohy č. 2 počas jej trvania 

subdodávateľmi, Prílohou č. 3 Dohody je zoznam subdodávateľov dodávateľa. 

2. Ak bude mať počas plnenia Dohody dodávateľ záujem uzavrieť zmluvu 

so subdodávateľom, ktorý sa bude podieľať na realizácii Dohody, je povinný rešpektovať 

nasledovné podmienky: 

a) každý subdodávateľ musí spĺňať podmienky týkajúce sa osobného postavenia podľa 

§ 32 ods. 1 písm. e) a f) zákona o verejnom obstarávaní, t. j. musí preukázať, že je 

oprávnený dodávať Tovar, ktorú má plniť a nesmú u neho existovať dôvody na 

vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až g) a § 40 ods. 7 a 8 zákona o verejnom 

obstarávaní, t. j. musí preukázať, že je oprávnený realizovať plnenia zodpovedajúce 

Tovaru, ak to nepreukáže, objednávateľ odstúpi od Dohody, 

b) ak sú splnené podmienky podľa § 2 zákona č. 315/2016 Z. z., subdodávateľ má 

povinnosť byť zapísaný v registri partnerov verejného sektora. Nesplnenie tejto 

povinnosti alebo výmaz subdodávateľa z registra partnerov verejného sektora môže 

mať za následok odstúpenie od Dohody podľa § 19 ods. 3 zákona o verejnom 

obstarávaní, 

c) každý subdodávateľ musí byť schopný realizovať príslušnú časť Tovaru v rovnakej 

kvalite ako dodávateľ. Identifikáciu subdodávateľa spolu s čestným vyhlásením 

dodávateľa, že tento subdodávateľ spĺňa podmienky podľa ods. 1 písm. a) tohto 

článku Dohody, musí dodávateľ predložiť objednávateľovi najneskôr 3 (tri) pracovné 

dni pred začatím plánovanej subdodávky. Objednávateľ má právo odmietnuť podiel 

na realizácii plnenia Dohody subdodávateľom, ak nie sú splnené podmienky uvedené 

v ods. 1 písm. a) tohto článku Dohody. 

3. Objednávateľ má právo odmietnuť podiel na realizácii plnenia Dohody subdodávateľom, 

ak nie sú splnené podmienky uvedené v ods. 1 tohto článku. Ak dodávateľ opakovane 

navrhne subdodávateľa, ktorý nespĺňa vyššie uvedené povinnosti v ods. 1 tohto článku, 

má objednávateľ právo odstúpiť od Dohody. 

4. K zmene subdodávateľa môže dôjsť len na základe udeleného súhlasu objednávateľa. 

Dodávateľ je povinný objednávateľovi najneskôr do 3 (troch) pracovných dní pred 

zmenou subdodávateľa, predložiť písomné oznámenie o zmene subdodávateľa, ktoré 

bude obsahovať minimálne: podiel zákazky, ktorý má dodávateľ v úmysle zadať 

subdodávateľovi, názov Tovaru, ktorú má subdodávateľ dodať, identifikačné údaje 

navrhovaného subdodávateľa, údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa 

v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia a doklady na preukázanie 

splnenia podmienok účasti týkajúce sa osobného postavenia navrhovaného 

subdodávateľa podľa § 32 ods. 1 písm. e) a f) zákona o verejnom obstarávaní a nesmú u 

neho existovať dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až g) a § 40 ods. 7 a 8 

zákona o verejnom obstarávaní.  

5. V prípade, že navrhovaný subdodávateľ nebude spĺňať podmienky účasti podľa § 32 ods. 

1 písm. e) a f) zákona o verejnom obstarávaní alebo budú u neho existovať dôvody na 

vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až g) a § 40 ods. 7 a 8 zákona o verejnom obstarávaní, 

objednávateľ písomne požiada o jeho nahradenie. Dodávateľ doručí návrh nového 

subdodávateľa do 3 (troch) pracovných dní odo dňa doručenia žiadosti o jeho nahradenie, 

ak objednávateľ neurčí dlhšiu lehotu. V prípade porušenia týchto dojednaní o zmene 

subdodávateľa, bude sa to považovať za podstatné porušenie zmluvnej povinnosti a 

objednávateľ bude oprávnený od tejto Dohody odstúpiť. 



6. Zmena subdodávateľa podlieha schváleniu objednávateľa. Nový subdodávateľ musí 

spĺňať povinnosti uvedené v odseku 2 tohto článku Dohody. Nesplnenie tejto povinnosti 

môže mať za následok odstúpenie od Dohody zo strany objednávateľa. 

 

 

Článok VI. 

Zodpovednosť za vady a zodpovednosť za škodu 

 

1. Dodávateľ zodpovedá za to, že dodaný Tovar zodpovedá v dobe prevzatia požiadavkám 

určeným v Dohode a v Prílohe č. 1 a č. 2.  

2. Strana Dohody, ktorá spôsobila škodu druhej strane Dohody, sa zbaví zodpovednosti, 

ak preukáže, že škoda bola spôsobená okolnosťou vylučujúcou jej zodpovednosť. 

3. Dodávateľ je povinný uhradiť škodu, ktorá vznikne objednávateľovi v súvislosti 

s dodaním Tovaru, ktorý nebol poskytnutý riadne a včas. 

4. Strany Dohody zodpovedajú za vzniknuté škody podľa ustanovení Obchodného 

zákonníka. Nárok na náhradu škody nevzniká oprávnenej strane, pokiaľ povinná strana 

preukáže, že k porušeniu jej zákonnej alebo zmluvnej povinnosti došlo v dôsledku vyššej 

moci. To však neplatí, ak prekážka označovaná ako vyššia moc nastala až v čase, keď bola 

povinná strana v omeškaní s plnením svojej povinnosti. 

5. Objednávateľ nezodpovedá za škody vzniknuté porušením zmluvných povinností 

dodávateľa. 

6. Ak dodaný Tovar nebude v požadovanej kvalite, pričom táto vada plnenia bude zistená 

do 30 (tridsať) dní po podpísaní Preberacieho protokolu, objednávateľ bez zbytočného 

odkladu po zistení tejto vady uplatní písomnú reklamáciu, ku ktorej je dodávateľ povinný 

písomne sa vyjadriť najneskôr do 3 (troch) pracovných dní odo dňa jej doručenia. Ak sa 

v tejto lehote dodávateľ k reklamácii nevyjadrí, má sa za to, že s opodstatnenosťou 

reklamácie súhlasí. Oprávnené reklamované vadné plnenie je dodávateľ povinný 

bezplatne odstrániť najneskôr do 7 (sedem) pracovných dní, ak sa strany Dohody v 

konkrétnom prípade s prihliadnutím na vady Tovaru nedohodnú na inej lehote. 

 

 

Článok VII. 

Zánik Dohody a sankcie 

 

1. Dohoda zaniká: 

a) vzájomnou písomnou dohodou  strán Dohody, 

b) písomným odstúpením od Dohody, 

c) písomnou výpoveďou, 

d) uplynutím dojednanej doby, na ktorú bola uzatvorená, alebo 

e) vyčerpaním finančného limitu stanoveného v článku III ods. 2 Dohody. 

2. Dohoda podľa odseku 1 písm. a) tohto článku Dohody musí byť uzatvorená písomne, 

podpísaná oboma stranami Dohody a musí obsahovať dohovor o vzájomnom vyrovnaní 

nevysporiadaných majetkovoprávnych vzťahov vzniknutých v súvislosti s Dohodou, inak 

je neplatná. 

3. Každá zo strán Dohody môže od Dohody odstúpiť v prípade podstatného porušenia 

povinností druhou stranou Dohody. Odstúpenie je účinné doručením písomného 

oznámenia o odstúpení druhej strane Dohody. Odstúpenie musí mať písomnú formu, musí 

byť doručené druhej strane Dohody a musí v ňom byť uvedený konkrétny dôvod 

odstúpenia, inak je neplatné. Odstúpením od Dohody sa Dohoda neruší od počiatku, ale 

až odo dňa doručenia odstúpenia druhej strane Dohody. 



4. Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od Dohody pri podstatnom porušení Dohody 

dodávateľom pričom za podstatné porušenie Dohody dodávateľom sa považuje najmä ak: 

a) dodávateľ porušil svoje povinnosti uvedené v Dohode, t.j. nedodal požadovaný Tovar 

alebo jeho časť v termínoch podľa Dohody, 

b) dodávateľ neodstráni vady podľa článku VI Dohody, 

c) na dodávateľa bol podaný návrh na vyhlásenie konkurzu, bol na jeho majetok 

vyhlásený konkurz alebo bol návrh na jeho vyhlásenie zamietnutý pre nedostatok 

majetku alebo vstúpil do likvidácie alebo bolo začaté konanie o reštrukturalizácii, 

d) dodávateľ pri plnení Dohody závažným spôsobom porušuje práva tretích osôb. 

5. Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od Dohody aj podľa § 15 ods. 1 zákona č. 315/2016 

Z. z. v znení zákona č. 241/2019 Z. z. alebo ak zistí, že došlo k porušeniu zákazu 

vykonávať úkony oprávnenej osoby z dôvodu jej vylúčenia alebo ak v registri partnerov 

verejného sektora nie je oprávnená osoba zapísaná dlhšie ako 30 (tridsať) dní. 

6. Dohodu môže ktorákoľvek zo strán Dohody písomne vypovedať bez udania dôvodu 

s výpovednou lehotou 3 (troch) mesiacov. Výpovedná lehota začína plynúť prvým dňom 

mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola písomná výpoveď doručená druhej 

strane Dohody.  V prípade výpovede zo strany objednávateľa podľa čl. III ods. 6 Dohody 

je výpovedná doba dva (2) mesiace odo dňa doručenia výpovede. 

7. Predčasné ukončenie Dohody, bez ohľadu na stranu Dohody, ktorá Dohodu vypovedala 

alebo od nej odstúpila, sa nedotýka zodpovednosti dodávateľa za vady dovtedy dodaného 

Tovaru. 

8. V prípade omeškania objednávateľa s úhradou faktúry, môže dodávateľ požadovať 

od objednávateľa úrok z omeškania vo výške 0,05 % z nezaplatenej sumy za každý deň 

omeškania.  

9. V prípade, že dodávateľ nedodá príslušný Tovar podľa Dohody včas, uhradí 

objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % z ceny plnenia za každý príslušný 

mesiac, a to za každý deň omeškania. 

10. V prípade, ak dodávateľ riadne neodstráni vady Tovaru v súlade s článkom VI Dohody, 

ani v dodatočne poskytnutej lehote, je povinný uhradiť zmluvnú pokutu vo výške 20 % z 

ceny objednávky.  

11. Za každé porušenie povinnosti podľa tejto Dohody, za ktorú Dohoda neustanovuje 

samostatnú sankciu, má porušujúca strana Dohody povinnosť uhradiť druhej strane 

Dohody zmluvnú pokutu vo výške  200 eur (dvesto eur), a to aj opakovane. 

12. Maximálna výška sankcií podľa tejto Dohody nesmie presiahnuť 20% z celkovej ceny. 

Uhradením zmluvnej pokuty nie je dotknuté právo objednávateľa na náhradu škody. 

Zmluvné pokuty sú splatné 30. (tridsiatym ) dňom odo dňa, kedy malo dôjsť k nesplneniu 

povinnosti, na porušenie ktorej sa vzťahuje zmluvná pokuta. Ustanovenia článku III sa 

pre fakturáciu zmluvnej pokuty použijú primerane. 

 

 

Článok VIII. 

Doručovanie a komunikácia strán Dohody 

 

1. Každá komunikácia podľa Dohody medzi stranami Dohody bude prebiehať 

prostredníctvom oprávnených osôb alebo osôb oprávnených na technické rokovania 

uvedených v záhlaví Dohody. 

2. Na vylúčenie pochybností platí, že pri zmene osôb oprávnených na technické rokovania, 

nie je potrebné uzatvorenie dodatku k tejto Dohode. Strana Dohody je povinná túto 

zmenu bezodkladne oznámiť druhej strane Dohody.  



3. Všetky oznámenia medzi stranami Dohody týkajúce sa plnenia Dohody musia byť 

vykonané v písomnej podobe a doručené osobne, elektronicky alebo poštou druhej strane 

Dohody podľa tohto článku Dohody. 

4. Strany Dohody sa dohodli, že písomnú podobu komunikácie považujú za zachovanú 

aj v prípade elektronickej komunikácie (e-mail). 

5. Akákoľvek písomná komunikácia medzi stranami Dohody sa na účely plnenia Dohody 

bude považovať za doručenú v prípade: 

a) osobného doručenia prostredníctvom kuriérskej služby alebo inak, po jej prijatí, 

b) doručenia e-mailom, po doručení potvrdenia od príjemcu o prijatí, pričom príjemca 

nie je oprávnený vo vlastnom e-mailovom nastavení klientovi odmietnuť odoslanie 

potvrdenia o prijatí e-mailu, alebo 

c) doporučenej zásielky k dátumu uvedenému na potvrdení o doručení alebo 

na potvrdení o tom, že zásielku nemožno doručiť. 

6. Za deň doručenia zásielky strane Dohody, ktorej bola adresovaná, sa považuje aj deň: 

a) v ktorom ju táto strana Dohody odmietla prijať, 

b) ktorým márne uplynula odberná lehota pre jej vyzdvihnutie na pošte, alebo 

c) v ktorý bola na nej zamestnancom pošty vyznačená poznámka, že “adresát sa 

odsťahoval”, “adresát je neznámy” alebo iná poznámka, ktorá podľa poštového 

poriadku znamená nedoručiteľnosť zásielky. 

 

Článok IX. 

Dôverné informácie a ochrana osobných údajov 

 

1. Ak si strany dohody pri rokovaní o uzavretí Dohody navzájom poskytli informácie 

označené ako dôverné, nesmie strana dohody, ktorej sa tieto informácie poskytli, 

prezradiť ich tretej osobe a ani ich použiť v rozpore s ich účelom pre svoje vlastné 

potreby. Dôverné informácie nemôžu byť sprístupnené tretej osobe bez výslovného 

predchádzajúceho písomného súhlasu druhej strany dohody, ak Dohoda neustanovuje 

inak alebo ak zo Dohody nevyplýva inak. Za dôverné informácie sa na účely Dohody 

pokladajú aj všetky informácie, údaje alebo iné skutočnosti, o ktorých sa strana dohody 

dozvedela na základe a/alebo v spojení s Dohodou (ďalej len „dôverné informácie“). 

2. Každá strana dohody je povinná, ak z Dohody alebo všeobecne záväzných právnych 

predpisov nevyplýva inak, zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách a je 

povinná zabezpečiť, aby žiadna dôverná informácia nebola sprístupnená bez súhlasu 

druhej strany dohody, a to či už úplne alebo čiastočne tretej osobe.  

3. Povinnosť mlčanlivosti sa neaplikuje v prípade, ak strana dohody zodpovedne preukáže, 

že:   

a) je povinná predmetnú dôvernú informáciu sprístupniť a/alebo zverejniť na základe 

zákona alebo   

b) dôverná informácia sa stala všeobecne známa.   

4. Ak strana dohody má v úmysle dôvernú informáciu sprístupniť, je povinná o tom bez 

zbytočného odkladu informovať vopred druhú zmluvnú stranu.   

5. Za porušenie povinnosti mlčanlivosti sa nepovažuje:   

a) ak je dôverná informácia sprístupnená v potrebnom rozsahu právnemu zástupcovi, 

daňovému poradcovi alebo audítorovi zmluvnej strany, ak tieto osoby budú 

preukázateľne zaviazané zmluvnou stranou k povinnosti mlčanlivosti,   

b) zverejnenie Zmluvy v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej 

republiky, 

c) zverejnenie Zmluvy Úradom pre verejné obstarávanie na základe jej predloženia 

objednávateľom.   



6. Strany dohody majú zavedenú štandardnú ochranu osobných údajov, ktorá spočíva v 

prijatí primeraných technických a organizačných opatrení na zabezpečenie spracúvania 

osobných údajov len na konkrétny účel, minimalizácie množstva získaných osobných 

údajov a rozsahu ich spracúvania, doby uchovávania a dostupnosti osobných údajov. 

Zmluvné strany spracúvajú osobné údaje v súlade s Nariadením Európskeho parlamentu 

a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní 

osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 

95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) (Ú.v. EÚ L 119, 4.5.2016) ako aj 

zákonom č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov. 

7. Strany dohody informácie a údaje, na ktoré sa vzťahuje ochrana osobných údajov 

poskytnú len osobe, ktorej sa týkajú. 

8. Informácie a údaje, na ktoré sa vzťahuje ochrana osobných údajov sa poskytnú súdu, 

prokuratúre alebo inému orgánu štátu na účely plnenia jeho úloh podľa osobitného 

predpisu alebo na účely odhaľovania, vyšetrovania a stíhania trestných činov. 

9. Informácie o spracúvaní osobných údajov dotknutých osôb sú dostupné na stránke 

www.mindop.sk, v časti Info pre občanov, Ochrana osobných údajov a strana dohody 

podpisom tejto Dohody potvrdzuje, že sa s nimi oboznámila.  

  

Článok X. 

Osobitné protikorupčné ustanovenia 

 

1. Pri plnení tejto Dohody sa dodávateľ zaväzuje dodržiavať platné právne predpisy 

vzťahujúce sa ku korupcii a korupčnému správaniu. 

2. Dodávateľ podpisom tejto Dohody vyhlasuje, že bol oboznámený s Protikorupčnou 

politikou objednávateľa1, jej obsahu porozumel a zaväzuje sa ju rešpektovať. 

3. Dodávateľ podpisom tejto dohody zároveň vyhlasuje, že: 

a) pozná znaky korupcie a korupčného správania, 

b) zdrží sa akejkoľvek formy korupcie a korupčného správania v súvislosti s plnením 

záväzkov vyplývajúcich z tejto Dohody, 

c) poskytne súčinnosť v prípade posudzovania podozrenia z korupcie alebo korupčného 

správania, 

d) zdrží sa akýchkoľvek foriem korupcie súvisiacich s plnením Dohody alebo záväzkov 

vyplývajúcich z tejto Dohody, ktorú plánuje, alebo ktorú už uzavrel 

s objednávateľom, 

e) bezodkladne oznámi objednávateľovi akékoľvek podozrenie z korupcie a poskytne 

súčinnosť pri preskúmavaní tohto oznámenia, 

f) nie je v konflikte záujmov vo vzťahu k zamestnancom objednávateľa, ktorý by mohol 

ovplyvniť realizáciu Dohody s objednávateľom. 

4. Dodávateľ sa podpisom tejto dohody zaväzuje predchádzať korupcii v súvislosti 

s príslušnou transakciou, projektom, činnosťou alebo vzťahom vyplývajúcich z tejto 

Dohody, a to podľa Prílohy č. 4 - Protikorupčná doložka, ktorá je neoddeliteľnou 

súčasťou tejto Dohody. 

5. Túto Dohodu je možné ukončiť aj z dôvodov uvedených v Prílohe č. 4 tejto Dohody. 

  

 

 

 

                                                           
1 https://www.mindop.sk/uploads/extfiles/transparentnost/Protikorupcna_politika_MDVSR.pdf 

http://www.mindop.sk/


Článok XI. 

Záverečné ustanovenia 

 

1. Strany dohody vyhlasujú, že Dohoda jasne a zrozumiteľne vyjadruje ich slobodnú 

a vážnu vôľu byť viazaný jej obsahom. Ďalej spoločne vyhlasujú, že si Dohodu pozorne 

prečítali, porozumeli jej a na dôkaz súhlasu s ňou ju podpisujú. 

2. Akékoľvek zmeny a dodatky k Dohode je možné uskutočniť len v súlade s § 18 zákona 

o verejnom obstarávaní a vo forme písomných dodatkov podpísaných oboma stranami 

dohody.  

3. Dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpísania stranami dohody a účinnosť dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády 

Slovenskej republiky podľa § 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka 

v  znení zákona č. 546/2010 Z. z. v nadväznosti na § 5a ods. 1 a 6 zákona č. 211/2000 Z. 

z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon 

o slobode informácií) v znení neskorších predpisov. 

4. Ostatné, v Dohode neupravené práva a povinnosti strán dohody sa riadia príslušnými 

ustanoveniami Obchodného zákonníka v platnom znení a s ním súvisiacimi právnymi 

predpismi účinnými v Slovenskej republiky. 

5. Strany dohody sa zaväzujú prednostne riešiť prípadné spory z Dohody zmierom 

a dohodou. V prípade, že zmier nebude dosiahnutý, spor z právnych úkonov z realizácie 

Dohody bude predložený vecne a miestne príslušnému súdu Slovenskej republiky. 

6. Dohoda je vyhotovená v 6 (šiestich) rovnopisoch, 4 (štyri) pre objednávateľa a 2 (dva) 

pre dodávateľa.  

7. Ak sa vzťahuje dôvod neplatnosti iba na niektoré ustanovenie Dohody, je neplatným iba 

toto ustanovenie, pokiaľ z jeho povahy, obsahu, alebo z okolností, za ktorých bolo 

dohodnuté, nevyplýva, že ho nemožno oddeliť od ostatného obsahu Dohody. 

8. Neoddeliteľnou súčasťou Dohody sú prílohy: 

Príloha č. 1: Podrobný opis Tovaru a technická špecifikácia 

Príloha č. 2: Špecifikácia ceny 

Príloha č. 3: Zoznam subdodávateľov (ak sa uplatňuje) 

Príloha č. 4: Protikorupčná doložka 

 

V Bratislave dňa:           V Bratislave dňa: 

 

za objednávateľa:            za dodávateľa: 

 

 

...........................................................                   ................................. 

 PhDr. Juraj Lovásik     Ľuboš Podolec     

generálny tajomník služobného úradu          konateľ 

  



Príloha č. 1 Dohody 

 

Podrobný opis tovaru a technická špecifikácia 

 

Predmetom Dohody je dodávka ochranných pracovných pomôcok pre potreby zamestnancov 

Ministerstva dopravy Slovenskej republiky 
p.č názov špecifikácia farba veľkosť Žena (Ž) 

Muž (M) 

počet v ks 

1. Zateplená 

pracovná bunda 

Zimná pracovná bunda s 

kapucňou,vodeodolná bunda, 

dve vrecká na vonkajšej strane,  

zapínanie na zips s prídavným 

lemom na cvoky alebo suchý 

zips,   prídavný lem pre 

ochranu hlavy, bunda musí 

obsahovať reflexné prvky. 

Norma ISO 13688 

čierna, 

tmavomodrá 

alebo 

tmavošedá 

38-52 Ž/M 34 

2. Softshellová 

pracovná bunda 

typ 1 

Softshellová dámska pracovná 

bunda, nepremokaná 

(min.14.000 mm),  vetruodolná, 

odopínateľná kapucňa, spodný 

lem rukávov nastaviteľný. 

tmavomodrá 38-52 Ž 92 

3. Softshellová 

pracovná bunda 

typ 2 

Softshellová pánska pracovná 

bunda, nepremokaná 

(min.14.000 mm),  vetruodolná, 

odopínateľná kapucňa, spodný 

lem rukávov nastaviteľný. 

tmavomodrá 48-56 M 62 

4. Pracovné 

nohavice typ 1 

Dámske pracovné nohavice, 

zapínanie na zips alebo 

gombíky, minimálne dve 

vrecká. Norma EN ISO 13688 

šedá 36-48 Ž 12 

5. Pracovné 

nohavice typ 2 

Pánske pracovné nohavice, 

zapínanie na zips alebo gombík, 

minimálne dve vrecká. Norma 

EN ISO 13688 

tmavomodrá, 

šedá 

38-56 M 26 

6. Pracovné topánky Pracovné topánky bez oceľovej 

špice,  protišmyková podrážka 

z dvojitého polyuretánu, odolné 

voči olejom a benzínu, 

antistatické, podšívka pohlcuje 

pot, EN 203347 

Šedá, tmavá 36-43  66 

7. Gumáky typ 1 nízke pracovné gumáky, majú 

protišmykovú podrážku a sú 

vyrobené z PVC materiálu, 

vodeodolná povrchová úprava 

zvršku, EN 20347 

 39-43  6 

8. Pracovné ponožky pracovné ponožky vhodné na 

každodenné nosenie, teplé 

 42-46  6 

9. Reflexná vesta reflexná vesta so zapínaním na 

zips, EN ISO20471 

žltá S-6XL  116 

10. Pracovné topánky Pracovné topánky s oceľovou 

ochranou špice, vhodné aj na 

dlhé pracovné cesty, 

protišmyková podrážka z 

dvojitého polyuretánu, odolné 

voči olejom a benzínu, 

antistatické, podšívka pohlcuje 

pot, EN 203347 

šedá, tmavá 36-47,50  50 



11. Ochranná prilba bezpečnostná ochranná prilba s 

podbradným pásikom, 

nastaviteľný obvod 55-62 cm, 

potítko v prednej časti, škrupina 

polypropylén. EN 397 

žltá 55-62  148 

12. Reflexná vesta reflexná vesta so zapínaním na 

zips s vreckami, EN ISO20471 

žltá S-XL  4 

13. Plášť do dažďa 

pracovný 

plášť do dažďa z materiálu s 

vysokou pevnosťou, zapínanie 

na zips, odolný voči vetru a 

dažďu, kapucňa s možnosťou 

stiahnutia,  polyuretánová 

vodotesná vrstva je ochranou 

proti dažďu 

 M-6XL  26 

14. Ochranná 

kombinéza 

Overal typ Tyvek alebo 

ekvivalent, jednorázový, 

vyrobený z priedušného 

materiálu, ochranná bariéra v 

súlade s ochranným odevom 

kategórie III, typ 5 a 6. 

EN1073-2 a EN 14126 

 M-6XL  144 

15. Ochranné okuliare Ochranné pracovné okuliare, 

optická trieda 1, určené na 

ochranu očí pred pevnými 

úlomkami, norma EN166 

 UNI  13 

16. Chrániče uší zvuková izolácia uší, 

nastaviteľná dĺžka oblúka, EN 

352-1 

 UNI  8 

17. Respirátor FFP3 

bez výdychového 

ventilu 

respirátor FFP3 bez 

výdychového ventilu, uchytenie 

pomocou gumičiek,  penové 

tesnenie okolo celého obvodu 

respirátora, EN 149+A1 

 UNI  100 

18. Respirátor FFP2 

bez výdychového 

ventilu 

respirátor FFP2 bez 

výdychového ventilu, uchytenie 

pomocou gumičiek, penové 

tesnenie okolo nosa, EN 

149+A1 

 UNI  400 

19. Respirátor 

s výdychovým 

ventilom 

respirátor FFP3 s výdychovým 

ventilom, uchytenie pomocou 

gumičiek, penové tesnenie 

okolo celého obvodu 

respirátora,  výdychový ventil 

na čelnej strane EN 

149:2001+A1 

 UNI  20 

20. Ochranné 

rukavice bavlnené 

Ochranné rukavice bavlnené, 

100 % bavlna, EN ISO 21420 

 UNI  600 

21. Latexové rukavice 

jednorázové 

každá rukavica pasuje na pravú 

a ľavú ruku, z vnútornej strany 

práškované, rukavice, osobné 

ochranné pomôcky kategórie 

III, 100 ks v balení 

 S-XL  38 bal 

22. Pracovné rukavice 

protišmykové 

vyrobené s polyesteru, PVC 

mikroterčíky, flexibilné, odolné 

voči roztrhnutiu 

 UNI  7 

23. Pracovný plášť zapínanie na gombíky alebo 

cvoky, dvevrecká v spodnej 

časti, EN ISO 13688 

 S-L  4 

 



24. Rukavice 

syntetické 

pracovné protiporezné 

rukavice, vysoko odolné 

vlákno, dlaň a prsty povrstvené, 

odolné voči oderu, odolné voči 

prepichnutiu a proti roztrhaniu 

 7-10  22 

25. Rukavice zimné máčaný nános v penovom 

latexe, vhodné pre prácu v 

chladnom počasí, odolné voči 

čistiacim prostriedkom a 

kyselinám 

 7-10  22 

26. Termoprádlo 

dvojdielne 

Termoaktívna spodná bielizeň, 

set dlhých nohavíc a trička s 

dlhým rukávom, v zime hreje, v 

lete chladí, odvádzanie potu, 

rýchloschnúci materiál 

 XL-XXL  4 

27. Pracovné gumáky 

typ 2 

pracovné čižmy vyrobené z 

PVC, s protišmykovou 

podrážkou a s absorbciou 

energie v oblasti päty 

 42-47,5  22 

28. Brodiace čižmy pogumované brodiace čižmy, 

tkanina odolná voči 

mechanickému poškodeniu 

 42-46  4 

29. Softshellové 

nohavice 

celoročné, možnosť utiahnutia 

v páse a dole na nohavici, 

odolnosť proti prieniku vody. 

 XL-XXL  4 

30. Pracovná bunda pracovná bunda s vreckami, 

pružná guma v bočnej časti 

dolného okraja bundy, pútko na 

zavesenie 

 M-6XL  22 

31. Tričko s krátkym 

rukávom 

bavlnené tričko s krátkym 

rukávom 

 M-5XL  44 

32. Mikina 

celorozpínacia 

Unisex fleesová mikina na zips, 

možnosť utiahnutia dolnej časti 

bundy, min. 2 vrecká na zips 

 XL-XXL  4 

33. Letná 

nepremokavá 

bunda 

reflexná bunda zo 100% 

polyesteru, odolnosť voči 

prieniku vody,  viditeľnosť 

podľa EN 471, kapucňa 

uložená v golieri, vyhovuje EN 

ISO 20471, class 2 

 XL-XXL  24 

34. Zimná 

nepremokavá 

bunda 

zateplená a odolná bunda ako 

na prechodné tak aj na zimné 

obdobie, s reflexnými pruhmi, 

reflexné pásky, nepremokavá, 

vodeodolná, vyhovuje ISO 

20471, class 2 

 M-XXL  24 

35. Ochranná 

zateplená kukla 

dokonale chráni pred chladom, 

100% polyester 

 UNI  4 

36. Ochranné okuliare 

slnečné 

UV filter, úprava proti 

zahmlievaniu a poškrabaniu, 

nastaviteľná dĺžka a uhol 

straníc 

 UNI  4 

37. Štuple do uší vhodné na celodenné nosenie, 

odolné voči vlhkosti, vhodné do 

prostredia s vysokou teplotou , 

vhodné pre dlhodobé 

vystavenie hluku 

 UNI  4 

 

 



38. Ochranné rúško ochranná filtračná polo-maska, 

rúško textilné /bavlnené, 

zabraňujúce prieniku prachu a 

vírusov do organizmu 

 UNI  4 

39. Softshellová 

reflexná bunda 

prechodná bunda priliehavého 

strihu z nepremokavého 

materiálu, podšitá podšívkou z 

pletenej sieťoviny, stojáčikový 

golier, bunda obsahuje reflexné 

prvky, vyhovuje EN ISO 

20471, class  2 

Neon yellow M-XL  20 

40. Vesta softshellová 

reflexná 

vyrobená z trojvrstvovej 

softshellovej tkaniny, vode 

odolná, vyhovuje EN ISO 

20471, class  2, zadný diel 

vesty je opatrený 

bezpečnostnými reflexnými 

pásikmi. 

Neon yellow M-XL  20 

41. Reflexná vesta strih musí byť prispôsobený 

možnosti nosenia vesty na 

ďalšom odeve, 100 % 

polyester, spĺňa Európsky 

štandard normy EN ISO 20471, 

class 2.Predný a zadný diel 

vesty je opatrený 

bezpečnostnými reflexnými 

pásikmi. Dva v horizontánej 

polohe po obvode vesty. Cez 

každé rameno, spájajúc sa 

vrchným horizontálnym 

reflexným pásomvpredu aj 

vzadu vesty vedú reflexné 

pásiky. zapínanie vesty na 

suchý zips 

Neon yellow M-XXL  20 

 



Príloha č. 2 Dohody 

 

Špecifikácia ceny 

 

1. 
Zateplená pracovná 

bunda 
 

Zimná pracovná bunda s  
kapucňou,vodeodolná bunda, dve 

vrecká na vonkajšej strane,  zapínanie na 

zips s  
prídavným lemom na cvoky alebo suchý 

zips,  prídavný lem pre ochranu hlavy, 
bunda musí obsahovať reflexné prvky. 

Norma ISO 13688 

čierna, 
tmavomodrá  

alebo 
tmavošedá 

38-52 Ž/M 34 35,37 eur 1 202,58 eur 

2. 
Softshellová pracovná 

bunda typ 1 

 

Softshellová dámska pracovná bunda, 

nepremokaná (min.14.000 mm),   
vetruodolná, odopínateľná kapucňa, 

spodný lem rukávov nastaviteľný.  

tmavomodrá 38-52 Ž 92 36,04 eur 3 315,68 eur 

3. 
Softshellová pracovná 

bunda typ 2 

 

Softshellová pánska pracovná bunda, 

nepremokaná (min.14.000 mm),   
vetruodolná, odopínateľná kapucňa, 

spodný lem rukávov nastaviteľný. 

tmavomodrá 48-56 M 62 37,44 eur 2 321,28 eur 

4. Pracovné nohavice typ 1 

 

Dámske pracovné nohavice, zapínanie 

na zips alebo gombíky, minimálne dve 

vrecká. Norma  
EN ISO 13688 

šedá 36-48 Ž 12 11,99 eur  143,88 eur 



5. Pracovné nohavice typ 2 

 

Pánske pracovné nohavice, zapínanie na 

zips alebo gombík, minimálne dve 

vrecká. Norma  
EN ISO 13688 

tmavomodrá, 
šedá 38-56 M 26 10,49 eur  272,74 eur 

6. Pracovné topánky 
 

Pracovné topánky bez oceľovej špice,  

protišmyková podrážka z dvojitého  
polyuretánu, odolné voči olejom a 

benzínu, antistatické, podšívka pohlcuje 

pot, EN  
203347 

šedá, tmavá 36-43 

 

66 12,71 eur 838,86 eur 

7. Gumáky typ 1 

 

nízke pracovné gumáky, majú 

protišmykovú podrážku a sú vyrobené z 

PVC materiálu, vodeodolná povrchová 

úprava zvršku, EN  
20347 

 

39-43 

 

6 8,32 eur 49,92 eur 

8. Pracovné ponožky 
 

pracovné ponožky vhodné na 
každodenné nosenie, teplé 

 

42-46 

 

6 3,26 eur 19,56 eur 

9. Reflexná vesta 

 

reflexná vesta so zapínaním na zips, EN 
ISO20471 žltá S-6XL 

 

116 3,94 eur 457,04 eur 



10. Pracovné topánky 

 

Pracovné topánky s oceľovou ochranou 

špice, vhodné aj na dlhé pracovné cesty,  
protišmyková podrážka z dvojitého  
polyuretánu, odolné voči olejom a 

benzínu, antistatické, podšívka pohlcuje 

pot, EN  
203347 

šedá, tmavá 36-47,5 

 

50 14,74 eur 737,00 eur 

11. Ochranná prilba 

 

bezpečnostná ochranná prilba s 
podbradným pásikom, nastaviteľný 

obvod 55-62 cm, potítko v prednej časti, 
škrupina polypropylén. EN 397 

žltá 55-62 

 

148 4,11 eur 608,28 eur 

12. Reflexná vesta 

 

reflexná vesta so zapínaním na zips s 
vreckami, EN ISO20471 žltá S-XL 

 

4 6,20 eur 24,80 eur 

13. Plášť do dažďa pracovný 

 

plášť do dažďa z materiálu s vysokou  
pevnosťou, zapínanie na zips, odolný 

voči vetru a dažďu, kapucňa s 

možnosťou  
stiahnutia,  polyuretánová vodotesná 
vrstva  

je ochranou proti dažďu 

 

M-6XL 

 

26 15,05 eur 391,30 eur 

 



14. Ochranná kombinéza 

 

Overal typ Tyvek alebo ekvivalent, 

jednorazový, vyrobený z priedušného  
materiálu, ochranná bariéra v súlade 

s  
ochranným odevom kategórie III, typ 5 

a 6. EN1073-2 a EN 14126 

 

M-6XL 

 

144 7,22 eur 
1 039,68 

eur 

15. Ochranné okuliare 

 

Ochranné pracovné okuliare, optická 
trieda 1, určené na ochranu očí pred 

pevnými úlomkami, norma EN166 

 

UNI 

 

13 1,02 eur 13,26 eur 

16. Chrániče uší 

 

zvuková izolácia uší, nastaviteľná dĺžka 
oblúka, EN 352-1 

 

UNI 

 

8 4,28 eur 34,24 eur 

17. 
Respirátor FFP3 bez 
výdychového ventilu 

 

respirátor FFP3 bez výdychového 
ventilu,  

uchytenie pomocou gumičiek,  penové 

tesnenie okolo celého obvodu 

respirátora, EN  
149+A1 

 

UNI 

 

100 2,91 eur 291,00 eur 



18. 
Respirátor FFP2 bez 
výdychového ventilu 

 

respirátor FFP2 bez výdychového 
ventilu,  

uchytenie pomocou gumičiek, penové 
tesnenie okolo nosa, EN 149+A1 

 

UNI 

 

400 1,46 eur 584,00 eur 

19. 
Respirátor s výdychovým 

ventilom 

 

respirátor FFP3 s výdychovým 

ventilom, uchytenie pomocou 

gumičiek, penové  
tesnenie okolo celého obvodu 

respirátora,  výdychový ventil na 

čelnej strane EN  
149:2001+A1 

 

UNI 

 

20 1,30 eur 26,00 eur € 

20. 
Ochranné rukavice 

bavlnené 
 

Ochranné rukavice bavlnené, 100 % 
bavlna,  

EN ISO 21420 

 

UNI 

 

600 0,20 eur 120,00 eur 

21. 
Latexové rukavice 

jednorázové 

 

každá rukavica pasuje na pravú a ľavú 

ruku, z vnútornej strany práškované, 

rukavice, osobné ochranné pomôcky 

kategórie III, 100  
ks v balení 

 

S-XL 

 

38 3,47 eur 131,86 eur 

22. 
Pracovné rukavice 

protišmykové 

 

vyrobené s polyesteru, PVC 
mikroterčíky, flexibilné, odolné voči 

roztrhnutiu 

 

UNI 

 

7 1,00 eur 7,00 eur € 



23. Pracovný plášť 

 

zapínanie na gombíky alebo cvoky, 
dvevrecká v spodnej časti, EN ISO 

13688 
biely S-L 

 

4 11,17 eur 44,68 eur 

24. Rukavice syntetické 

 

pracovné protiporezné rukavice, 
vysoko  

odolné vlákno, dlaň a prsty 

povrstvené, odolné voči oderu, odolné 

voči prepichnutiu a  
proti roztrhaniu 

 

7-10 

 

22 1,95 eur 42,90 eur 

25. Rukavice zimné 

 

 

máčaný nános v penovom latexe, 

vhodné pre prácu v chladnom počasí, 

odolné voči  
čistiacim prostriedkom a kyselinám 

 

7-10 

 

22 8,52 eur 187,44 eur € 

26. Termoprádlo dvojdielne 

 

Termoaktívna spodná bielizeň, set 

dlhých nohavíc a trička s dlhým 

rukávom, v zime hreje, v lete chladí, 

odvádzanie potu,  
rýchloschnúci materiál 

 

XL-XXL 

 

4 17,25 eur 69,00 eur 

27. Pracovné gumáky typ 2 

 

pracovné čižmy vyrobené z PVC, s  
protišmykovou podrážkou a s 

absorbciou  
energie v oblasti päty 

 

42-47,5 

 

22 8,18 eur 179,96 eur 



28. Brodiace čižmy 

 

pogumované brodiace čižmy, tkanina 
odolná voči mechanickému 

poškodeniu 

 

42-46 

 

4 45,87 eur 183,48 eur  

29. Softshellové nohavice 

 

celoročné, možnosť utiahnutia v páse 
a dole  
na nohavici, odolnosť proti prieniku 

vody. 

 

XL-XXL 

 

4 30,04 eur  120,16 eur 

30. Pracovná bunda 

 

pracovná bunda s vreckami, pružná 

guma v bočnej časti dolného okraja 

bundy, pútko na  
zavesenie 

tmavomodrá, 
šedá M-6XL 

 

22 14,23 eur 313,06 eur 

31. 
Tričko s krátkym 

rukávom 

 

bavlnené tričko s krátkym rukávom biele, 
tmavomodré M-5XL 

 

44 3,22 eur 141,68 eur 

32. Mikina celorozopínacia 

 

Unisex fleesová mikina na zips, 

možnosť utiahnutia dolnej časti bundy, 

min. 2 vrecká  
na zips 

čierna   XL-XXL 

 

4 11,85 eur 47,40 eur 



33. 
Letná nepremokavá 

budna 

 

reflexná bunda zo 100% polyesteru, 

odolnosť voči prieniku vody,  

viditeľnosť podľa EN 471, kapucňa 

uložená v golieri, vyhovuje EN ISO  
20471, class 2 

reflexná XL-XXL 

 

24 20,42 eur 490,08 eur 

34. 
Zimná nepremokavá 

bunda 

 

zateplená a odolná bunda ako na 
prechodné tak aj na zimné obdobie, s 
reflexnými pruhmi, reflexné pásky, 
nepremokavá, vodeodolná, vyhovuje 
ISO 20471, class 2 

reflexná M-XXL 

 

24 31,56 eur 757,44 eur 

35. 
Ochranná zateplená 

kukla 

 

dokonale chráni pred chladom, 100% 
polyester 

 

UNI 

 

4 2,46 eur 9,84 eur € 

36. 
Ochranné okuliare 

slnečné 

 

UV filter, úprava proti zahmlievaniu a 
poškrabaniu, nastaviteľná dĺžka a uhol 

straníc 

 

UNI 

 

4 8,28 eur 33,12 eur 

37. Štuple do uší 

 

vhodné na celodenné nosenie, odolné 

voči vlhkosti, vhodné do prostredia s 

vysokou teplotou , vhodné pre 

dlhodobé vystavenie  
hluku 

 

UNi 

 

4 0,11 eur 0,44 eur 

38. ochranné rúško 

 

ochranná filtračná polo-maska, rúško 
textilné  

/bavlnené, zabraňujúce prieniku 
prachu a vírusov do organizmu 

 

UNI 

 

4 2,08 eur 8,32 eur 



39. 
Softshellová reflexná 

budna 

 

prechodná bunda priliehavého strihu 
z nepremokavého materiálu, podšitá 

podšívkou z pletenej sieťoviny, 
stojáčikový golier, bunda obsahuje 

reflexné prvky, vyhovuje EN ISO  
20471, class  2 

neon yellow M-XL 

 

20 53,74 eur 1 074,80 eur 

40. 
Vesta softshellová 

reflefná 

 

vyrobená z trojvrstvovej softshellovej 
tkaniny, vode odolná, vyhovuje EN ISO 

20471, class  2, zadný diel vesty je 
opatrený bezpečnostnými reflexnými 

pásikmi.  

neon yellow M-XL 

 

20 30,67 eur  613,40 eur 

41. Reflexná vesta 

 

strih musí byť prispôsobený možnosti 

nosenia vesty na ďalšom odeve, 100 % 

polyester, spĺňa Európsky štandard 

normy EN ISO 20471, class 2.Predný a 

zadný diel vesty je opatrený 

bezpečnostnými reflexnými pásikmi. 
Dva v horizontánej polohe po obvode 
vesty. Cez každé rameno, spájajúc sa 
vrchným horizontálnym reflexným 
pásomvpredu aj vzadu vesty vedú 

reflexné pásiky. zapínanie 
vesty na suchý zips 

neon yellow M-XXL 

 

20 2,38 eur 47,60 eur 

   Cena celkom za celý predmet zákazky celkom bez 

DPH 
16 994,76 

eur 

   
Cena celkom za celý predmet zákazky celkom s DPH 

20 393,71 

eur 

 * uchádzač vypĺňa len žlto zvýraznené pole  
 



Príloha č. 3 Dohody 

 

Zoznam subdodávateľov (ak sa uplatňuje) 

 

P. 

č. 

Obchodné 

meno a sídlo 

subdodávateľa 

Osoba oprávnená 

konať za 

subdodávateľa (meno 

a priezvisko) 

(kontakt email/mobil) 

IČO 

% 

podiel 

na 

zákazke 

Predmet subdodávky 

1.      

2.      

3.      

*Vyplniť v prípade plnenia prostredníctvom subdodávateľov 

  



Príloha č. 4 Dohody 

Protikorupčná doložka 

V súvislosti s uzavretím a plnením záväzkov na základe tejto Dohody sa dodávateľ zaväzuje, 

že: 

a) každá osoba konajúca v jeho mene sa zdrží akejkoľvek činnosti, ktorá má povahu 

korupcie alebo korupčného správania, alebo poskytovania darov ktorémukoľvek 

zamestnancovi alebo štatutárnemu zástupcovi objednávateľa alebo im spriazneným 

osobám, alebo osobe konajúcej v mene objednávateľa, s cieľom urýchliť bežné činnosti 

objednávateľa alebo dojednať výhody pre seba alebo inú osobu, ktorá sa podieľa na 

uzavretí alebo realizácii tejto Dohody,  

b) v prípade dôvodného podozrenia, že ktorákoľvek fyzická alebo právnická osoba 

konajúca v jeho mene sa priamo alebo cez sprostredkovateľa podieľala na korupcii 

alebo korupčnom správaní alebo inej protizákonnej činnosti v súvislosti s uzavretím 

alebo plnením tejto Dohody alebo prisľúbila, ponúkla alebo poskytla dar alebo inú 

nenáležitú výhodu, v očakávaní výhody pri získavaní, zachovávaní či realizácii 

zmluvných vzťahov s objednávateľom, dodávateľ bezodkladne oznámi túto skutočnosť 

príslušnému orgánu, alebo v prípade pochybnosti o okolnostiach takéhoto dôvodného 

podozrenia túto skutočnosť oznámi na e-mailovú adresu korupcia@mindop.sk, 

c) v prípade, keď ho objednávateľ upozorní, že má dôvodné podozrenie o porušení 

ktoréhokoľvek ustanovenia tejto doložky, je dodávateľ povinný poskytnúť potrebnú 

súčinnosť pri objasňovaní podozrenia, vrátane všetkých potrebných dokumentov. 

Objednávateľ môže prijať potrebné opatrenia na ochranu svojho dobrého mena. 

Neposkytnutie súčinnosti na odstránenie tohto dôvodného podozrenia je dôvodom na 

vypovedanie tejto Dohody. 

d) v prípade, keď sa preukáže, že dodávateľ sa priamo alebo cez sprostredkovateľa 

podieľal na korupcii alebo inej protizákonnej činnosti v súvislosti s uzavretím alebo 

plnením tejto Dohody, objednávateľ je oprávnený aj bez predchádzajúceho upozornenia 

odstúpiť od tejto Dohody s okamžitou platnosťou bez toho, aby dodávateľovi vznikol 

akýkoľvek nárok zo zodpovednosti za odstúpenie objednávateľa od tejto Dohody, ak 

nebolo dohodnuté inak. Dodávateľ sa zaväzuje, že ak sa preukáže jeho porušenie 

ustanovení tejto doložky, odškodní objednávateľa v maximálnom možnom rozsahu 

alebo nahradí náklady vzniknuté v súvislosti s porušením tejto protikorupčnej doložky. 

 

Vysvetlenie pojmov: 

Korupciou sa rozumie ponúkanie, sľubovanie, poskytnutie, prijatie alebo požadovanie 

neoprávnenej výhody akejkoľvek majetkovej alebo nemajetkovej hodnoty, konania alebo 

zdržanie sa konania, priamo alebo cez sprostredkovateľa, v súvislosti s obstarávaním veci 

všeobecného záujmu alebo v rozpore s platnými právnymi predpismi, ako aj úplatok alebo 

odmena pre osobu za to, aby konala alebo sa zdržala konania v súvislosti s plnením svojich 

povinností, výkonom právomocí, povolania alebo funkcie. Pod pojmom korupcia sa rozumie aj 

zneužitie moci alebo postavenia vo vlastný prospech alebo v prospech iných osôb. 

 

Korupčným správaním sa rozumie konanie poškodzujúce verejný záujem, najmä zneužívanie 

moci, právomoci, vplyvu či postavenia, navádzanie na takéto zneužitie, klientelizmus, 

rodinkárstvo, protekcionárstvo, vydieranie, uprednostňovanie osobného záujmu pred verejným 

záujmom pri plnení služobných alebo pracovných úloh, poskytovanie a prijímanie nenáležitých 

výhod bez oprávneného nároku na poskytnutie protislužby (tzv. prikrmovanie), sprenevera 

verejných zdrojov, prejavy, o ktorých je možné odôvodnene predpokladať, že osoba dáva 

najavo svoj úmysel byť účastníkom korupčného vzťahu. 

 



Spriaznenou osobou sa rozumie blízka osoba podľa § 116 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky 

zákonník v znení neskorších predpisov; príslušník určitej politickej strany, ktorej je alebo bol 

zamestnanec členom; fyzická osoba, právnická osoba a ich združenie, s ktorým zamestnanec 

udržiava alebo udržiaval obchodné styky, alebo ktorého je alebo bol členom; právnická osoba, 

v ktorej má zamestnanec priamo alebo nepriamo majetkovú účasť alebo osobné prepojenie 

prostredníctvom blízkych osôb; fyzická osoba a právnická osoba, z ktorej činnosti má 

zamestnanec prospech; alebo iná osoba, ktorú zamestnanec pozná na základe predchádzajúcich 

profesijných alebo iných vzťahov a tieto vzťahy medzi zamestnancom a dotknutou osobou 

vzbudzujú oprávnené obavy o nestrannosť zamestnanca. 

 

Dôvodným podozrením sa rozumie začatie trestného stíhania podľa § 199 zákona č. 301/2005 

Z. z. Trestný poriadok v znení neskorších predpisov, resp. podľa § 23 zákona č. 91/2016 Z. z. 

o trestnej zodpovednosti právnických osôb a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov. 

 

Preukázaním sa rozumie právoplatné rozhodnutie príslušného orgánu v merite veci. 

 

 

 

 


